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Mukponosis 3BMOTUBHOCTMU: A3bIKOBbI€ NPOEKLnUN
B PYCCKOM XY[,0)X€CTBEHHOM TEKCTe

C.B. Kopocrtosa

OxHBIH benepanbHbIA YHUBEPCUTET
Poccuiickas ®Pedepayus, 344006, Pocmoe-na-Jlony, ya. boavwas Cadosas, 105/42

CTatbsl MOCBSIIEHA OJHON U3 aKTyaJdbHBIX TPOOJEM COBPEMEHHOM PYCUCTUKU — SI3bIKOBBIM
criocobaM pernpe3eHTaluy GyHKIIMOHATbHO-CEMaHTUUECKOTO ITOJIS SMOTUBHOCTHU B PYCCKOM XyI0-
JKECTBEHHO TTpo3e. BRIABISAIOTCS 0COOEHHOCTH BepOaiu3alii MUKPOTIOJield SMOTUBHOCTU U UX
B3aMMOJICHCTBUS B CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpEe Xyd0XECTBEHHOTO TeKCTa. 30HbI 9MOTUBHOCTH aK-
TYaJIM3UPYIOT SMOTUBHO-OIIEHOYHBIE CMBICIIBI TEKCTA, TPEACTABIISIONINE CJIOKHOE MEHTAJIbHO-YYB-
CTBEHHOE 00pa3oBaHMe, BXOsIlee B chepy IMATOTMIECKMX OTHOIICHU I «aBTOP—MWHTEPIIPETATOP>.
IMpuHIMI 06paTHOM MEPCIIEKTUBHI YyBCTBA, ACUCTBYIOLINM B XyTOXXEeCTBEHHOM ITOBECTBOBaHUH,
orpeesiseT CyllleCTBOBAaHUE SMOLIMOHATIBLHOM 9MITaTUM, KOTOpast CITOCOOCTBYET pacCIIMPEHUIO JTNY-
HOCTHU UHTEpIpeTaTopa. DMOLIMOHAIbHBIE OXKUIAHUS MHTEPIIpeTaTopa MpenonpeneieHbl pa3BUTH-
€M CIIeHapUs CUTYalluK, KOTOpasl CYMTAETCS] HOPMATUBHOM C MO3UIINU KOJUIEKTUBHOTO SI3HIKOBOTO
co3HaHus. OTKJIOHEHWE OT HOPMBI TIpeoaraetT «3h@eKT 00MaHyTOTO OXUIAHUS», IPOAYLIUPY-
IOLIWI SMOLIMK UHTEPIIpEeTaTOpAa.

HoBu3zHa nccnenoBaHus 3aKI104aeTcs B 1IEJIOCTHOM aHaIM3e SMOTMBHO-OIIEHOUHBIX CMBICJIOB
PYCCKOTO XYIOXECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPBIM MpeArioaraeT KOMITJIEKCHBIM MOIX0, BKITFOUAIOIITU A
onpelesieHe perpe3eHTaTUBHBIX M PEAKTUBHBIX CBONCTB SMOTUBHBIX €IMHUIL PYCCKOTO SI3bIKa, 00-
PpasylolIrx 0coOble MUKPOIIOJIS B CTPYKTYpe (DYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHUECKOTO TTOJISI SMOTUBHOCTH.
Cdepa aMo111it BXOIUT B LIEHHOCTHYIO KapTUHY MEHTATbHOTO MUPA TOBOPSIIIIETO HA PYCCKOM SI3bIKE
U oTIpeiesiIeT MHOTOOOpa3ue sI3bIKOBOTO BBIPAXKEHUST SMOLIMOHATbHO-OIIEHOUHBIX CMBICIOB, TIPHU-
YeM KaK 9MOILIMOHATbHO-a(hOEKTUBHBIX, TAK M SMOLIMOHAJIbHO-PAllMOHATbHBIX.

B3aumMopeiicTBre pyHKIIMOHATBHO-CEMaHTUUECKUX MOJIel MepCOHAIbHOCTH, SMOTUBHOCTH,
OLIEHOYHOCTH, UHTEHCUBHOCTH TTO3BOJISIET BbISIBUTH SMOTHUBHYIO TOMUHAHTY XYI0XECTBEHHOTO TEK-
cTa, 0OHAPYXXUTh MEXaHU3M KOPPEJISIIIUY CITOCOOOB BhIpaXKeHUSI SMOTUBHO-OIIEHOUHBIX CMBICJIOB U
XapakTepa aBTOpU3alluy XyI0KeCTBeHHOTO TeKcTa. B xome nccienoBaHusi SMOTUBHBIX (PparMeHTOB
npousBeaeHUit pycckux nucatesieid XIX—XXI BB. ObUIM BbleIeHbB TUTU3MPOBAHHBIE KOMITOHEHTHI
MUKPOTOJIeil SMOTUBHOCTH, XapaKTepHbIE ISl TEKCTOB C Pa3HbIMU (hOpMaMU MOBECTBOBAHMUSI.

Kiouesbie ciioBa: (byHKL[HOHaJTLHO—CeMaHTH‘{CCKoe I10JI€ DMOTUBHOCTU, UMITYJIbCUBHOCTD, OMO-
TUBHas OHCHOYHOCTD, IIparMaTu4ecKas SMOTUBHOCTbD, pyCCKl/Iﬁ XyﬂO)KCCTBeHHbIﬁ TEKCT

BeBepeHue

.HIOI[I/I, TOBOPAILIME HA OOAHOM A3bIKE, JICTKO ITIOHUMAaroT Bep6aJ'II/130BaHHI>Ie OMOLIUMN.
OTtoTr d)aKT YUYCHBIC OOBSICHSIIOT TEM, YTO SMOLIMU SI3bIKOBOI OOILIIHOCTU JCTCPMUHU -
POBaHbI COLIMAJIbHBIMU YCJIOBUAMU U IICUXOJIOTUYCCKUMU YCTAHOBKAMU, KOJIJICKTUBHO
OCBOCHEI 1 OITPCACJICHLI OIILITOM 3THOCA.
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[TpoGeMbl IMHTBUCTUKH SMOLIWIA, MJIM SMOTHOJIOTUH, AKTUBHO pa3pabaThIBaIOTCSI
B paboTax OTeUeCTBEHHBIX JTUHITBUCTOB: B JOKTOpcKux auccepraumsax (JI.I. babeHko,
C.I". Bopkaues, B.1. XeawBuc, H.A. JlykbsiHoBa, FO.M. Manunosnu, O.E. ®@unmnmo-
HoBa, B.U. IllaxoBckuii, JI.A. Kanumynnuna, JI.1O. bysiHoBa 1 p.), MHOTOUMCIEHHBIX
KaHauaaTckux gucceprauusx (M.B. beinuna, S.A. TTokposckasi, 1.B. Tomamiena,
C.B. MoHoBa u ap.), a TakKe B TeOpUuM U npakTuke Jekcukorpacbuu (FO.J. AnpecsH,
B.YO. AnpecsiH). DMoLMOHANbHBII acCIeKT sSI3bIKa CBSI3aH € TPyJaMu 3apy0esKHBIX MC-
crnenoBateneii A. Bexxonuxkoit, Ix. Dituncona u ap.

Bonbioe KoamaecTBo padoT, IMpeaAMETOM UCCIeA0BAHMS KOTOPBIX CTAJIN Pa3IMYHbIC
XapaKTepUCTUKYN SMOTUBHBIX €IMHMUII, eIlle He JaeT BO3MOXHOCTH YTBEPXKIATh, UTO B
COBPEMEHHOU PYCUCTUKE SMOTUBHBIN (DparMeHT SI36IKOBOM CHCTEMBI I PeUYeBOIA IesI-
TEJIbHOCTHU MU3Y4YEeH B IIOJIHOM Mepe.

AHanmn3 QyHKIIMOHATIBHO-CEMaHTUYECKOM KaTeTOpUM SMOTUBHOCTU U CPEICTB €e
aKTyaJIu3aliy NPeACTaBIISIeTCS OCOOEHHO aKTyalbHbIM B CBETE aHTPOIOLIEHTPUYECKOM
rmapaguIMbl TYMAaHUTAPHBIX HAYK, B IEHTPEe BHUMAaHKSI KOTOPOIT OKa3bIBAETCS YEIOBEK
TOBOPSIINIA 1 9yBCTBYIOIINIA. [Tpo6iema BEIpaXkeHNST 1 0003HAYeHUSI SMOIIMOHAIBHBIX
COCTOSTHMIT B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE OIPEAeIISIeT OAHO U3 HallpaBJeHUM JTUHT -
BUCTUKU 3MOLIMI, HEIOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIX C KOTHUTHMBHBIM U JIMHTBOKYJIGTYPHBIM
MOJaX0AaMHM K OOBEKTY UCCIIeTOBAHMS.

ToBops o penpe3eHTallMK SMOTUBHOCTHU B peUETEKCTOBOM AESATEIbHOCTH, CIAEAYET
pa3rpaHUYNTh SMOTHUBBI KaK CPEACTBA BRIPAXKEHMS SMOLIMIA 1 HOMMHAHTHI SMOLIMI KaK
3HaKM, 0003HAYAOIINEe SMOIMOHAILHOE COCTOSIHME NHAUBUAYyMa. HeobxoaumMocTh
BBIIEJICHUS IBYX HETOXIECTBEHHBIX CIIOCOOOB SI3BIKOBOIO IPEACTAaBICHUS SMOLIUIA
IIpeIIojiaracT yToOUHEeHIE COepKaHs HEKOTOPBIX TEPMUHOB 3MoTuojiornu. Couyera-
HUE «BbIpaXEHUE IMOLIMI» B 3TOM Cllydae MprodpeTaeT y3Koe 3HaueHNe, MOCKOJbKY
10l HUM TTIOHMMAETCSI CIIOHTAHHOE SI3LIKOBOE ITPOSIBJIeHNE BHYTPEHHUX SMOIIMOHAJIb-
HBIX COCTOSIHUI B KOHKPETHOM cutyauny. TakuM o6pa3oM, SMOTUBHAS (DYHKIIVSI MH-
TEePIpPETUPYETCs KaK MMEIOIasi peueBoii XapakTep, a 3HAUUT, OTPUIIAETCS €€ A3bIKOBasI
npupona. OgHaxko, MpuU3HaBasi JJUIIb peuYeBYI0 CIeMMOUKY SMOTUBHON (DYHKIIUM, MbI
TE€M CaMbIM OrpaHUYUM O0BbEM BepOaTIbHBIX PEIPE3CHTAHTOB SMOIIUM, IIPEXKIE BCETO
peYb UAET O BhICKAa3bIBAHUSIX, KOTOPbIe 0003HaYar0T 3MoLuu. [IprHrMas Bo BHUMaHUE
n3noxeHHbIe B padborax JI.A. KaaumynnuHoit Teopernyeckue nos3unnu (Kammmymmm-
Ha, 2003), MBI TaKKe CUMTAeM 1IeJIeCOO0pa3HBIM NCITOIb30BATh TEPMUH «BBIPAXKEHHE
SMOLIMIT» B IIMPOKOM CMBICJIE, TOHMMAsI ITI0J HUM pa3HOOOpa3HBIE CIIOCOOHI S3BIKO-
BOT'0 MapKMpPOBaHUs JaHHOM cephl, KaK JIEKCMIeCKUe, TaK 1 HeJlekcnaeckue. OmHa-
KO II0jIaraeM, 4TO 1 Te, W IPyTre BXOMST B KaueCTBE KOMIIOHEHTOB B SMOTHUBHOE BbI-
cKa3bIBaHWE, KOTOPOE U PENMPe3eHTUPYET IMOLIMOHAIIBHOE COCTOSTHUE TOBOPSIIIIETO.
CnenyeT Ipu3HaTh, YTO HEKOTOPEIEe HOMWHAHTEI SMOILIMIA B pe4YH, B TEKCTE (OOBIYHO B
IMOBECTBOBAHMM OT IIEPBOTO JIMIIAa) MOTYT BHITIOJHSITh, COYETASICh C JECKPUIITOPAMHU,
(yHKIIMIO BEIpaXKeHUs SMOLIMU, YTO BHE KOHTEKCTA UCKITIOUEHO.

XyIoxXeCTBEHHOE MPOCTPAHCTBO BKIIOYAET IMOILIMY YeJIoBeKa, ero IyXOBHYIO ce-
Dy ¥ aneuimpyeT K dMOLIMOHAJIbHOMY IOTeHLIMany ynTaTess. Kak crpaBeainBo 3a-
MEUaloT aBTOPHI CTaThM, MOCBSIIIEHHON OMHOMY M3 peYeBBIX XKaHPOB: «Cuja oopasa,
IePeIaroIero CMbICI M 3MOILIMHM, COCTOUT B €r0 CIIOCOOHOCTH IETaTU3UPOBaTh aKTy-
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aJIbHYI0 CUTYalU10 peyeBoro codbiTust» (rnepesoa Haul. — C.K.) (Kovtunenko, Bylkova,
Borisenko et al., 2018: 97). JIuteparypHast KOMMYHUKAIIYS IIPEATIONATACT SMOLIMOHATIb-
HYIO peaKkiIfIio, SMIIATUIO KaK OTBET Ha aBTOPCKME HaMEPEHHUS BOIUIOTUTh B TEKCTE
OoIpeaeeHHbII B3I/ Ha MUP, Ha peaJibHbIE OTHOIIIEHMSI MEeXIy JoapbMu. B xymoxe-
CTBEHHOI KOMMYHMKAILIUX OMHUM U3 YCJIOBUI AUAJTOTMYECKOT0 B3aUMOIECUCTBUS SIB-
JISIETCST «CIIOCOOHOCTD YMTATEJISI IEKOAMPOBATh, T.€. paclio3HaBaTh M MHTEPIIPETUPOBATh
CMBICJI CO3JIJaHHOTO TMHcaTeeM TeKCTa. DTa ClIOCOOHOCTh OMPEAeISIeTCs] He TOJbKO
KM3HEHHBIM OIIBITOM, IICHHOCTHBIMU OPUEHTAIISIMU, OOIIEH KYJIBTYPOI MHTEPIIPE-
TaToOpa, HO ¥ €r0 SMOTUBHOM KOMIIETECHIIMEH, KAy3UPYIOIIEe SMOLIMOHAIbHBIC PEAKIIAN
B IIpoliecce NeKOoapoBaHMs TeKcTa. Ha Halll B3rjisim, MMEHHO 3TU peaKIMy BhICTyIIa-
IOT OCHOBHBIM MapKepPOM YCIIECIITHOCTH XyIOXEeCTBEHHO KOMMYHMKAIIMU. Xyd0XKe-
CTBEHHOE ITepeKBaHNEe — 3TO BhICIIast hopMa XyIOKECTBEHHOM peLieIIIMU, Y TOJIbKO
TaKoe BOCIIPUSATHE TEKCTa IIpeBpallacT Xya0KeCTBEHHOe ITpou3BeecHIe B (PaKT CO-
3HaHuA peuunueHTa» (Kopocrosa, 2015: 116—117).

Wpest «mmepcoHaaIuCcTUUEeCKOTO ayaau3Mar, padpadboraHHass M.M. baxtuHbiM, 10-
3BOJISIET paccMaTpPUBaTh B3aMMOOTHOIIIEHMST 3CTETUYECKUX KaTErOPUil «aBTOP» U «T'e-
poli» KaK OTpaxkeH1e B3aMMOOTHOIIEHU «sI» U «APYToii» B peaibHOM kn3HU. CBOOO-
Jla BOJIM peYeBOT0 CyObeKTa, IIepCOHAaXKa, BhITEKAET M3 TeX SKU3HEHHO BaKHBIX CBSI3€i,
KOTOpBIE TIPEAOCTABIISIIOT €My CBOOOIY BbIOOpA. ABTOp, OLIEHMBASI 3Ty aJITEpPHATUBY
IMO3UTUBHO WJIM HETATUBHO, OTHOCUTCS K T€POIO TaK XK€, KaK «sI» OTHOCUTCS K «IpYyro-
MY>»: «...B 3CTETUYECKOM COOBITHY MBI UMEEM BCTPEUy ABYX COZHAHUI, IPUHIIAIINAJIb-
HO HECJIMSIHHBIX, IIPUYEM CO3HAHME aBTOpa OTHOCUTCSI K CO3HAHMIO T'epOosI HE C TOUKM
3pPEHUS €T0 IIPEIMETHOIO COCTaBa, ...a C TOUKM 3PEHMUSI ero XKM3HEHHOIO CYyObeKTUB-
HoOTo ennHCTBa...» (baxtuH, 1979: 85).

BrIsiBIIeHME SMOTHBHO-OIIEHOYHBIX CMBICIIOB PYCCKOTO XyI0XECTBEHHOTO TEKCTa
BO3MOXHO TOT/Ia, KOT/Ia MCCIIeTOBaTeIb 3aHUMAET MO3UIINIO «MEXIY CMBICIAMI», O
kortopoii muiier M. M. baxtuH: «CMBICT TTOTEHIMAILHO 0€CKOHEYEeH, HO aKTyaJInl30-
BaThCSI OH MOXKET JIUIIIb COMPUKOCHYBILMCH C APYTUM CMBICIIOM, YTOOBI paCKPBITh HO-
BbI€ MOMEHTHI CBOEI OECKOHEUHOCTU. AKTYaJIbHBIN CMBICII IIPUHAIEXKUT HE OJTHOMY,
a TOJIbKO JIBYM BCTPETUBIIMMCS M CONIPUKOCHYBIIMMCS cMbiciaM. He MoxeT OBITh
«CMBbICJIa B ce0e», OH CYIIECTBYET TOJIBKO JJIs1 APYTOro CMbICTA, TO €CTh CYIIECTBYET
TOJIBKO BMecTe ¢ HUM. He MoXeT ObITh em1MHOTO0 (0AHOr0) cMbIcaa. [ToaToMy He MOXKeT
OBITh HY IIEPBOTO, HY IIOCJIETHETO CMBIC/IA, OH BCETIa MEXKIY CMBICJIAMHU, 3B€HO B CMBIC-
JIOBOI1 111, KOTOpast TOJIbKO OIHA MOXKET OBITh peanbHoM» (baxTuH, 1979: 350).

Pycckas xynoxecTBeHHas JIuTeparypa, B CHIy 0oJiee mo3aHero ¢opMrUpoBaHUSI 10
CPaBHEHMIO C €BPOMEICKOI, 3aCTaBJIsSIeT YATATEIST YIUBISATHCS OKPYXKaIOIIe TeCTBY -
TEJILHOCTH, OCMBICIUTH U IIPOYYBCTBOBATh KAXKIIOE €€ COOBITHE, B TOM YMCJIE M COOBITHS
BHYTPEHHEro Mrpa 4eyoBeKka. McciaemoBaHue pycCKOTO XyI0XKeCTBEHHOIO IIOBECTBO-
BaHUSI KAK SMOTHMBHO-OLIEHOYHOI'O IIPOCTPAHCTBA, a TAKXKE M3yYSHHE SI3BIKOBBIX CPEICTB
BBIPaKE€HUSI SMOTHUBHO-OLIEHOYHBIX CMBICJIOB B XyI0XXECTBEHHOM IUCKYpCe IIpeaCcTaB-
JISIETCS aKTyaJbHBIM He TOJIbKO B KOMMYHUKAaTUBHO-ITParMaTU4e€CKOM, HO U B JIMHT-
BOKYJIETYPHOM acITeKTe.
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LUenb

Llenb cTaTby — BBIACAUTD U ONUCATh 30HbI (MUKPOII0JIS1) SMOTMBHOCTHU U TTpeaCTa-
BUTb TUIIUYHEIE SI3bIKOBBIE CPEACTBA penpe3eHTaluu e€ (PYHKIIMOHAJIbHO-CEeMaHTU -
YeCKOTO MOoJisd, 3apUKCUPOBAHHBIC B TEKCTOBOM ITPOCTPAHCTBE PYCCKUX TTMCaTeIIeH
XIX—XI BB.

MaTtepuanbl u meToAabl

Mertononornueckori 6a3oii nccaenoBaHus MOCTYKIIU IIPUHLIMIT CUCTEMHOCTH SI3bI-
Ka 1 ues1 0 COOTHOIIEHUU MEXIY SI3bIKOM 1 peublo. [T peain3aiiiu mocTaBIeHHOMN
1LIeJIV B pabOTe MCITOJIb30BaHbI METOAbI I TPUEMbI KOHTEKCTYaIbHO-(YHKIIMOHATBLHO-
ro aHaJIn3a TeKCTa, TMIOTETUKO-UHAYKTUBHBIN METO, MHTPOCIICKIINS, a TAKKE MH-
TepIIPETAaTUBHBIN ITOIXO0M K OIIMCAHUIO Pa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB CO3MaHUS
SMOTHUBHOI'O XyI0XXECTBEHHOIO ITOBECTBOBAHMUSI.

PesynbraTtbl

B cTtaTbe paccMaTpuBalOTC CIIOCOOBI aKTyaJlM3allui KaTeropuu SMOTUBHOCTU B
XYIOXE€CTBEHHOM IPOCTPAHCTBE PYCCKOIO HappaTHBa, MpeacTaBIeHa X TUIIOJOTHS.
AHanmm3 GyHKIMOHNPOBAHUS KATETOPUY SMOTUBHOCTH B KJIACCMYECKUX U ITOCTMOIEP-
HUCTCKMX TEKCTaX MTO3BOJIMJ BBISIBUTh TP OCHOBHEIX MUKPOIIOJISI SMOTUBHOCTH, a
TaKXKe UCCIIea0BaTh (DYHKIIMOHAIBPHO-CEMaHTHIECKIE OCOOCHHOCTH SI3BIKOBEIX CPEICTB
penpe3eHTalu MUKPOIIOIEH B XyI0XKeCTBEHHOM TEKCTE.

CooTHoOILIEHME B CTPYKTYPE OLIEHKM SMOILIMOHAIBHOTO U PALlMOHAIBHOTO SIBJISIETCS
00IIIIM OCHOBAaHUEM BbIIEJIEHUS 30H SMOTUBHOCTHU B XyTOXKECTBEHHOM TeKCTe: 1) Mu-
KpOII0JIe UMITYJIbCUBHOCTH, B KOTOPOM peIlpe3eHTaIsI SMOLMIA HE COOTHOCUTCSI C
MIPOITO3NLIMOHATLHBIM U KOMMYHUKATUBHBIM COIep>KaHUEM BEICKA3bIBAHUS; 2) MUKPO-
I10JIe SMOTUBHOI OLIEHOYHOCTH, TIe IIPEICTaBICHIE MO, COIIPOBOXIAEMOE OLICH-
KO, COYETaeTCsI C SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMU BBIPAXKCHUS IIPOIIO3ULINHU; 3) MUKPOIIOJIE
MparMaTU4ecKoil 9MOTUBHOCTH, CBSI3aHHOE C BhIPAXXEHHUEM OLIEHOUHOCTH, COIIPOBO-
JKIAaeMOU SMOLIMSIMU TOBOPSIIIIETO, OTPaXkKeHHOE ITPOITO3UIIMOHATIBHBIM M KOMMYHUKA-
THBHBIM CoAepKaHMEM BhICKa3bIiBaHUS. KOHGIMKTHEIE WK TPeAKOH(MINKTHEIC CH-
Tyallud, IIPEeACTABICHHBIE B PYCCKOM XyIOXEeCTBEHHOM ITpo3¢e, ABISIOTCS YCIOBUEM
BBIPaXXEHUS SMOINI IIepCOHAXEM,/TIOBECTBOBATEIEM 1 OMPEACIISIIOT BO3MOXHOCTD
(YHKIIMOHMPOBAHMS CPEIACTB BBIPAXKEHUSI MUKPOIIOJIE 9MOTUBHOCTH.

O6cyxaeHune

B s3bIKe He cyllIecTBYeT TaKOi rpaMMaTUYECKOM KaTeropuu, KOTopasi Obl peryJisip-
HO BBITIOJIHSIA (PYHKIIMIO BBIPAXKEHMS SMOLIUI. DTOT (paKT MO3BOJISIET TOBOPUTH O T10-
JIMIIEHTPUYHOCTUA KaK OCHOBHOM CBOMCTBE (DYHKIIMOHAJIBHO-CEMaHTUISCKOTO TTOJIST
SMOTUBHOCTU. «I10IUIIEHTPUYHOCTH SMOTUBHOCTH, 10 HAllleMy MHEHUIO, OIIpEACIIs-
€TCsI CYIIeCTBOBaHMEM HECKOJIbKHUX IICHTPOB, 30H SMOTUBHOCTH, (GYHKIINU B CITOCOOBI
BBIpaXKeHUSI KOTOPBIX 3aBUCAT OT COOTHOILICHUSI B CEMAHTHUKE SI3bIKOBBIX €IMHULI 9MO-
LIMOHAJIBHOTO W pallMOHAIBLHOTO, MHTeUIeKTyalbHOro» (Kopoctosa, 2014: 45).
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BoabIMHCTBO COBpEMEHHBIX JIMHTBUCTOB IMPU3HAIOT CYILIECTBOBAHUE B CIOBE pa-
LIMOHAJIFHOTO ¥l SMOIIMOHAILHOTO KOMIIOHEHTOB. QUeBUIIHO, OTAEIUTH CMBICJIOBOE OT
SMOLIMOHAJIBHOTO B SI3BIKE€ MPAKTUYECKHU HEBO3MOXHO. OO 3TOM IIMIIET B OMHOM U3
cBoux pabot I.B. KonmaHckuii: «I1ocKoabKy BbICKa3blBaHUE BCETAa €CTh MPOAYKT
MBIILIEHUS CyObeKTa, OHO M3HAYAIbHO AETePMUHUPOBAHO KaK CyObEKTUBHBIN aKT U
o ¢opMe, 1 110 copepkanrio. [lo3HaBaTeIbHBIN aKT YXKe 110 CBOEH ITPUPOIE COASPKUT
TaK Ha3bIBaEMBbIil OLIEHOYHBIII MOMEHT, KOTOPBII U €CTh HE YTO MHOE, KaK IIPOU3Be-
IIeHHas CyOBEKTOM MBICIMTEIbHASI OTIepallvsI Hall IIPeIMETOM BhICKa3bIBaHMSL. .. OlieH-
Ka COIEPKUTCS MOBCIOAY, Ile IIPOUCXOINT COIIPUKOCHOBEHNE CYObheKTa IIO3HAHUS C
00BeKTUBHBIM MUpoM» (Kommanckuii, 1975: 142).

Jloruueckast 1 aMOLIMOHAJbHAsI TOMUHAHTA PeYeBOro akTa HaXOAUTCS B LIEHTpe
pHuMaHus [lapns banmm, KOTophlii TpeACcTaBIIsIeT pe3yabraT MX HEYCTOMYMBOTO paB-
HOBECHSI: «...€CJIM Ta WJIX MHAsI JOMMHAHTa OKOHYATEJIEHO BEITCCHSIET BCE IIPOTUBOIIO-
JIOXKHBIE 2JIEMEHTBI, TO paBHOBECHE HapyIIAeTCs, B pe3yJIbTaTe Yero MOSIBIISIOTCS 1B
BO3MOXHOCTHU: apPeKTUBHOE comepKaHNe TOTJIOMIASTCS IOTHYECKIM (UTO UMEET Me-
CTO B MpeIiorax, Cor3ax, BCIIOMOraTe/IbHbIX IJ1arojiax) WK JOTMYeCKoe CoaepXKaHue
nortoiaeTcs adpGeKTUBHBIM (MexkmoMmeTust )» (bammm, 1961: 182—183).

Mexay STUMH TOMUHAHTAMU CYIIECTBYET ITIPOCTPAHCTBO SMOLIMOHAIbLHO-CMBICITO-
BBIX CO3HAUEHMIi, KOTOPhIE TPEOYIOT CIIEIMAIbBHOTO HAyYHOTO paccMoTpeHus . Kak Ham
IIPEICTABIISIETCSI, BOIIPOC 00 «3MOIMOHAIBHO-CMBICIIOBBIX CO3HAYCHUSIX» MOXKET Hali-
TH CBOE peIlIeHHE B IIPOIIECCe aHAIM3a XyI0KECTBEHHOI'O TeKCTa.

HccnenoBaHue sSI3bIKOBBIX CIIOCOOOB aKTyaau3aluy (pyHKIIMOHAIbHO-CEMaHTUYE -
CKOTO TOJISI SMOTUBHOCTH B PYCCKOM XYIOKECTBEHHOM TEKCTE MO3BOJIMUIO BHIIECJIUTh
TPU OCHOBHBIX MUKpOTIoJisL. [TepBoe — MUKPOIIOIIE umMnyabCU8HOCMU — AKTYaTU3UPY-
€TCS B TEKCTE C ITOMOIIBI0 ap(heKTUBOB/UMITYJILCUBOB, PA3HOYPOBHEBHIX SI3BIKOBBIX
CpEeICTB, B CEMAaHTUKE KOTOPEIX SMOTUBHOCTh BEICTYIAET B KadecTBe AeHOoTaTa. M-
ITyJIbCUBBI MOXKHO OTHECTH K O€CCO3HATEIbHOMY, pe(hIeKTUBHOMY peYeBOMY ICMCTBUIO,
OHM, KaK IpaBUJIO, HE YIMTHIBAIOT alpeCOBAaHHOCTb PEUYEBOI0 aKTa, €ro OPUEHTAIIIO
Ha npyroro. K ssnepHbIM KOMITOHEHTaM MUKPOTIOJIS UMITYJIbCUBHOCTH OTHOCSTCST MEX-
JTIOMETUsI, THBEKTUBEI, SMOTUBHBIE KOMMYHUKeMbI. Ha repudepnm MUKpOIIOJs Ha-
XOISITCSI JISKCMYECKME SMOTUBBI, (hPa3e0I0TM3Mbl SMOTMBHOTO XapaKTepa, yCTOMYMBEIC
CpaBHEHUS.

OMOTHBHOE BBHICKA3bIBaHNE, aKTYaJIU3UPYIOIIee SI3bIKOBbIE CPEICTBA BhIPAXKECHMUS
SMOLIMOHAJIBHOTO COCTOSIHUSI TOBOPSIILIETO, B TOM YMCJI€ MMITYJIbCUBBI, OTpakKaeT BOC-
MPUHUMAEMYIO CUTYaLIMIO U €€ 3MOLIMOHAJIbHYIO OLIeHKY. MI3BeCTHBII (hpaHIy3CKUA
JmHrBHUCT ZKaH JIJopeH B OJHOM 13 CBOMX CTaTell ITpeACTaBIII aHAIN3 I3bIKOBBIX IIPO-
eKIINI AMOIIMOHAJIEHOTO COCTOSIHUS CYObEKTa peur. YU4eHOMY YIaJIOCh BBIICIUTD He-
CKOJIbKO C(pep KOTHUILIMU, KOTOPBIe OH 0003HAYMI KaK «KOTHUTUBHEIE TIOAMUPHI Ue-
JnoBeka». PazpaboTtanHas 1opeHOM KOHUETUS CTEPEOJMHIBUCTUKM JA€T BO3MOXK-
HOCTb IIPeICTaBUTh, KaK BepOAIM3YIOTCSI SMOLIMM Pa3HOM CTeIIeHU UHTEHCUBHOCTH.
OnucaHHas UM HoJieBasl c(pepa KOTHUILMH, chepa CUTYallMOHHOIO TECHO CBSI3aHa C
BhIpakeHeM a(HEeKTUBHBIX BHYTPEHHMX COCTOSTHUIA: «...0HA B KAKO-TO Mepe SIBJISI-
ercs “uHpa-s3bIKOBOI”, OHA KaK OYATO CYILIECTBYET A0 TOM IapagurMo-cuHTarMa-
THUYECKO# “Urpel”’, KoTopas co BpeMeH Cocciopa CUMTaeTCsl caMOi CyIIeCTBEHHOM
YepTOi SBJICHUS “deJioBedecKasi peub”’ ¢ IBOMHOM apTuKysaumeii (double articulation)»
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(dropeH, 2002: 274—276). DMOTUBHBIE KOMMYHUKEMbI TUTIA Jlepicu kapman wupe! nin
Amoeo ne xeamaao! XxapaKTeprU3yIOTCSI aBTOHOMHOCTBIO CETMEHTHOM YaCTH 110 OTHO-
LICHUIO K CYIIPpaCerMEeHTHOM, BCICACTBHE YeTO 0oJiee 3HAUMMOI OKa3bIBa€TCSI MHTO-
HallMsl, a He JISKCUKO-TpaMMaTruieckasi CTpyKrypa. HeuleHumble BbICKa3bIBaHUS, pe-
aktuBhl (1o Tunojoruu I'A. 3onoroBoii, 2004), oka3biBalOTCss HauboJiee OJIM3KU COMe
(Tery) TOBOPSIIIIETO, BEIPaXKaloT €T0 MMITYJIbCUBHYIO peaKIIIo, IIPU 3TOM OHU HE UME-
IOT OTHOIIIEHUSI K JIOTUYEeCKOMY MbIlUIeHnIo. OIHAKO CeayeT IpU3HaTh, YTO aKTya-
JIM3aLMsT MAKPOTIOJISI MMITYJIbCUBHOCTH HE MCKIIIOUAET ONPEACICHHOIO OIICHOYHOIO
MOMEHTAa, ITIOCKOJIbKY JII00ast SMOLIMOHAIbHAS peaKlKsI Ha CUTYalldi0 BKIIOYAET OIle-
palIo OLIEHKU: YeJIOBEKY CBOMCTBEHHO SMOLIMOHAJIbHOE MBIIIUIEHUE, «IMOLIMOHAIb-
HbI MHTeTeKT» (TepMmuH /. Toyamana, 2009). Co3HaHMe CIOCOOHO «ITPOITYCKAaTh MUP
yepes cebs» (Tenus, 1986: 109), yTo nmpemonpeaeinio HEOOX0IUMOCTb SMOLIMIA KaK
peaKIii Ha 3TOT MUP, XKeJIaTeJIbHBIX WM HeXXeIaTeIbHbBIX, 3aCTyKUBAIOIINX 0100pe-
HUSI WIN TTIOPULIAHUA.

MuKkpoIoe amMomueHoil oueHo4HoCmuy TIPEICTaBICHO I3bIKOBBIMU CPEICTBAMU, B
CEMaHTHUKE KOTOPBIX IIPe00JiaaloT SMOTUBHO-O0LIEHOYHbIe KOHHOTaIMK. PanioHanb-
Hasl, JIoTh4ecKasl OlleHKa B CEMaHTUUYECKOI CTPYKTYpEe d9MOTHUBA OIPEAEIsIeTCS ero
MMparMaTUKO: MOMEHTOM BEIOOpA TOTO MJIM MHOTO aKTyaJau3aTopa MUKPOIIOJIS, OpH-
€HTUPOBAHHOTO HA COCTABJISIIONINE SMOLIMOTEHHOM cuTyaluu. B 1leHTpe MUKpPOIIOJis
HaxXOmATCS OpaHHEIE CJI0Ba, JIEKCUYECKNE SMOTHUBBI IIPOCTOPEUYHOTO U pa3rOBOPHOTO
xapakTepa (Turia 6aadems, 6paman 1 T.I1.) © SMOTUBHBIE CUHTaKCUIECKIE KOHCTPYK-
1IM1, B YaCTHOCTH 9MOTUBHO-OLIEHOYHBIE KOMMYHMKEMBI, a TAKXKE PUTOPUIECKIE BOC-
KJIULAHMS C YaCTULIAMU «KaKoit», «Kak» TuIa Kakoii npexpacHuiii cnekmakav! Kaxk nax-
Hym po3bi!

MuKkporiofie npaemamuteckoli IMOMUEHOCHY BKITIOUAET TaK1e KOMIIOHEHTHI, B ce-
MAaHTHKE KOTOPEIX JOMUHUPYET palliOHAIFHOE OLIEHOYHOE HaYai0. OMOTUBHBIC KOH-
HOTalMK KOMIIOHEHTOB MUKPOIIOJISI OTIPEAS/ISIOTCS TUAIOTMIECKIM XapaKTepOM KOM-
MYHHUKAaIIMY, B YACTHOCTU, SMOILIMOT€HHOCThIO MPEAIIECTBYIOIIEH PEIUIMKU, LIEIbI0
TOBOPSIIEro BO3AECTBOBATh Ha cobeceqHUKA. AmepHas 30Ha, KaK MpaBUJIO, TIpe-
CTaBJIeHa BOCKJINIIATEbHBIMU Y BOIIPOCUTEILHBIMU TIPEIJIOKEHUSIMUA, SHAHTHOCE -
MUWYHBIMHA KOHCTPYKIIVSIMH,, «HEWICHUMbIMU IPEUIOKEHUSIMU HEITOHSATUIMHOM cCeMaH-
THKH, B KOTOPHIX ITpe00IamaeT HTEIUICKTyaJlbHOE, PalliOHAIEHOE HAa9aIo, COIPOBO-
XKraeMoe MH(popMalrei o ICUXN4ecKoM COCTOSTHUHY ToBopstiero» (Kopocrtosa, 2010:
99) (Hanmpumep: Jlyuie He cnpammBaii(-Tb). Boipajicenue HeeamugHoil oyeHKU, He00oopU-
menvHoeo omHouieHus u m.n. — Kak 'y teost nena? — Jla ayuwme ne cnpamusams! (Menu-
KsH, 2001: 121)). Ilepudepuss MUKpoOTOsd BKIOUAET OOpallleHNsT pa3roBOPHOTO Xa-
paKTepa, TIeKCMIeCKIe U CUHTaKCUYECKIE TTIOBTOPHI, ITaple/UIMPOBAHHBIE KOHCTPYK-
LIWH.

MUuKpOII0Jisi SMOTUBHOCTU B PEUETEKCTOBOM JAESITEILHOCTH IIePECEKalOTCsS IPYT C
IpyroM, repudepuiiHble CpeICcTBa aKTyaIM3allii OMHOTO I10J151 CTAHOBSATCS SIIePHBIMU
KOMIOHEHTaMM IPYroro B 3aBUCMMOCTU OT UHTEHCHUOHAJIa U CUTHU(UKATUBHOTO ILjia-
Ha CEMaHTUKH CaMOT'O SMOTHBA.

B xynoxecTBEeHHOM TEKCTE HaXOAUT CBOE OTPaxkeHNE M KaTeTOpHsI 9KCIIPECCUBHO-
CTH, TIO3TOMY IIPECTABIISIETCS 3HAYMMBIM BOIIPOC O pa3rpaHMYCHUN KaTeTOPUIl SMO-
TUBHOCTH U BKCIIPECCUBHOCTU. B peun 11060€e BbICKa3bIBAHUE CTAHOBUTCS O0JIee UIn
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MeHee SMOTUBHBIM, IIOCKOJIBKY OHO BhIpaXKaeT CyObeKTUBHOE OTHOIIIEHKE TOBOPSIIIIE-
ro. Ilpu 3ToM pasiauune MexXAy KCIIPECCUBHOCTBIO I SMOTUBHOCTBIO OIIPEIEIISICTCS
CJIeIyIolIei KoppesIueii: SMOTMBHOE BEICKA3bIBaHIE MOXET He OBITh 9KCIIPECCUBHBIM,
T.€. IpeJHaMEePEHHO, OCO3HAHHO BEIOPAHHBIM C LIEJIbIO YCUJIEHUS BBIPA3UTEIBHOCTH.
B xuBoM 00I1lIeHNH, B pa3TOBOPHOM peur UMEHHO HaMepeHUe TOBOPSILEro BO3aeii-
CTBOBAaTh Ha COOECENHUKA CTAHOBUTCS KPUTEPUEM pa3rpaHUYeHUST IKCITPECCUBHOCTHU
1 sMoTUBHOCTHU. KomupoBaHHas aKcIIpeccHs BCceraa 0CO3HaHHA, a 3MOLIMS TO0BOJILHO
4acTO UMeeT HeOCO3HAHHBIN XapaKTep.

[To MHEHUIO IICUXOJIOTOB, SKCIIPECCUBHOCTD SIBJISIETCS SKCTPABEPTHBIM SIBJICHUEM,
IIPU 3TOM ITOAPA3yMEBAIOT BO3ACCTBIE FOBOPSIIIIETO Ha PELIUITMEHTA, 4 SMOLIMOHAb-
HOCTb — MHTPOBEPTHBIM, B 3TOM CJIydae UIeT pedb O peaKIIU TOBOPSIIETO MU anpe-
cara Ha BHEIIIHHME U BHYTpeHHUE pasapaxkurenn. [lepeceueHre KaTeropuii 3KcIpec-
CMBHOCTHU ¥ SMOTHMBHOCTHU BO3MOXHO, €CJIM SMOTHUBHOE CO3HATEJIBHO ITpeBpalacTCcs
B 9KcIIpeccuBHOe. [1py KomMpoBaHUM UCXOTHOM MO3ULINEH SIBJISIETCS SMOTUBHOCTb,
KOTOpasI BBIPAaKaeTcs B BBICKa3bIBAHMHU, BEI3BIBAIOIIEM SKCITPECCHIO, a IIPU MHTEPIIpe-
TallM — 3KCIPECCUBHOCTh, KOTOPasl BLI3bIBACT SMOLIMOHAJIBHOE TIepeKBAHME.

B mporiecce coznaHusi SMOTMBHOTO BEICKA3bIBaHMS HA OCHOBE SMOLIUM aBTOpa (3MO-
s 1) BO3HUKAET ero 3KcIpeccus (3Kcrpeccus 1), T.e. aBTop BepOaTu3upyeT AyllIeB-
HbIe MepexKBaHMA, HAIIPABJIAsA UX Ha 0OBEKT Bo3aeiicTBUs. «B mpouecce nekoaupo-
BaHMS PELUTTNEHT JeIN(PYeT, paCKPBIBACT SKCIIPECCUIO aBTOpa (3KcIpeccuio 1), mpe-
BpalllaeT €e¢ B CBOIO DKCIpecCUIo (3KCcIpeccusa 2) U Ha OCHOBAHUU €€ CO3/acT
COOCTBEHHYIO 3MOLIMIO (3MOLIMS 2), CKaXkeM, HAYMHAET BOCXUILIATHCS, PalOBaThCs,
rpycTuTh U T.IL» (TomoBuy, 2006: 19).

PeueBoii akT aMoTHBa (3KCIIpecCUBa, peaKTUBa), OCHOBHOM LI€JIbI0 KOTOPOTO SIB-
JIsieTCsI BEIpaXkeHUE SMOLIMI, MOXET He IpeIIoiaraTh CylieCTBOBaHME ajpecaTa UiIn
OBITh HaTIpaBJICHHBEIM Ha BUPTYaJIbHOTO coOecemHMKa. B 3ToM ciiyyae HeraTUBHBIC WIIN
MMO3UTUBHEIC SMOLIIMK (GOPMUPYIOT ayTOKOMMYHMKAIIMIO KaK peakIINIo Ha CUTYaIMIo,
Hanpumep: «...OH youeasncs, 205 Ha colHa, YOUBAsacsa HAUBHO U npocmogamo. U, npu-
OAuUMCasCcy K UCMUHEe NPUMUMUBA U K 8epe, dadice 000po0yuIHO He ycmexancs Hao coboll,
dymas maxkue, Hanpumep, euyu: OMKyoa oH 63saica maroil ? 2Kueoii, u éce y nezo yyce ecmo ?
U pyxu, u eaasa, u daxce ywu? H na nezo, omua, noxoxc?» (A. buton. ZKu3Hb B BETpeHY1O
MOTOY).

MUuUKpoII0Jie UMITYILCMBHOCTH B XyJ0XXECTBEHHOM TEKCTE, B TMAJIOTe YACTO perpe-
3eHTUpPYeTCs OJ1arogapst MEKIOMETUSIM, IIPEACTaBIISIOIINM CO00i CrieIMaTM3UPOBaH-
HBIE CPEACTBA BhIpaxkeHUs aMoLuii. Hampumep:

«— A cauya kak?

— Cauya-mo? Keamas. Iraza mycmernnbi, — HebOCb, He CAAOKO HA YYHCOlL CIMOPO-
Hywike. A uwio, 6aboHvku, xo0um-mo oHa... 8 Ilpoxogwvesvix wiaposapax.

— Hy-y?.. — axaau 6a6bt ucnyeanto u opyxcro» (M. lonoxo. Tuxuii Jon. Y. 1.
)

Crnenunduka MexXI0METHS 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO €TI0 OCHOBHBIM, IECHOTATHBHBIM
3HAYCHUEM SIBJIICTCSI SMOTUBHOCTh. KpoMe Toro, MexXaoMeTHe, Kak MpaBujo, IO~
CEMMYHO, 3HaYCHME Ero OIpeaesieTcsa KOHTEKCTOM, CUTyalueil peun. PaccMarpuBast
MEXIOMETHBIE BEICKa3bIBAHMS KaK eIWHUIILI JrcKypca Maibix ¢opm, C.D. Hockona
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MMUIIET: «AHAJIN3 CEMaHTUYECKOM CTPYKTYPBI MEXXIOMETHSI OTpaHUYMBACTCSI BhIIEIIC-
HUEM CUCTEMHOTO, MJTM 0000IIIEHHOT O, 3HAUE€HM S, TTPEICTABIEHHOTO KaK COBOKYITHOCTD
nuddepeHInaIbHbIX 3HAUeHU (HapuMep, SMOLIMOHAJIBHO-OLIEHOYHOTO MEXKIOME -
THSI CO 3HAUEHUEM OCYXKICHUS , YIMBICHUS, paAOCTH, OMOOPEHMS 1 T.I1.), aOCTparupo-
BaHHBIX OT UX MTPAKTUYECKOTO IIPUMEHEHMSI TOBOPSIIUM CYyOBEKTOM B PEU€BOM OOIIIE-
Hun» (HockoBa, 2006: 16).

AHanu3upys Majblie GOpMBI JUCKYpca B pyCCKOM 1 HeMelIKoM 3bIKax, C.3. Ho-
CKOBA Ha3bIBaeT MEXIOMETUSIMU KOHCTPYKLIMU, KOTOPBIE MOTYT OBITh KBAIM(ULIMPO-
BaHBI ¥ KaK HEWICHUMBIE IIPEII0XKEeHNUS, I KOMMYHUKEMBI (KOMMYHUKATUBBI), (TUIIA
Huwo (mo1)! Tyoa emy u dopoea!), a TakKe IIpeIIOKESHYSI, OTHOCUMBIE IPYTUMU IMHTBH -
cramu (E.A. 3emckas, A.E. 3aitues, H.O. IpuropbeBa) K BBICKa3bIBAHUSM C ITOTH(PYHK-
LIMOHAJIBHBIMU CIYKEOHBIMU clI0BaMu (Tunia Ymob mebe (emy) nycmo ovino! Ymod mebe
Hu OHa Hu nokpblwku! v T.11.). VlccllemoBaTeb CIIpaBeIINBO MOJIATacT, YTO MEXKIOMETHS,
a TaKKe KOMMYHUKEMBI, (hpazeocxeMbl, hpa3eoIoTnIecKe ¢IMHUAIIBI CTIOCOOHBI (PYHK-
LIMOHAJIbHO 3aMEHSITh BBICKA3BIBAaHMSI, COCTOSIINE U3 3HAMEHATEIBHBIX CJIOB, IIPUYEM
BCE OHM ITpUHAJJICKAT TUAJIOTMYECKOM CUCTEME PEYeBOr0 OOIIEHMST «TOBOPSIIIAI —
CIyIIAIOIN», «aBTOP — MHTEpPIIpeTaTop». MexKIoMeTHs, BXOASIIEe B MUKPOIIOJIe
HUMITYJIbCHUBHOCTH Y BCTYIAIOIIME B OTHOIIEHUSI CHHOHUMUM 1 TIOJIMCEMUU, OOBIYHO
BbIpakaloT TaK1€ 9MOTUBHO-OLIEHOYHbIE CMBICJIbI, KOTOPbIE HEJIb3s IepeaaTh IPYTUMU
CJIOBaMHM, OJTHAKO FOBOPSIIIUNIA YBEPEH, UYTO OKPYKAIOLIXE €0 IIOMMYT.

OMOTHUBHOCTH 3aKJII0UeHa B IEHOTATUBHOM 3HAY€HUHM BOCKJIUIIATEIbHBIX IIPEIJIO-
KEHUM, MpeaAHa3HAYCHHBIX IJISI BRIPaXKeHUS SMOIIMI U olieHOK. BocknumarenpHas
MHTOHALIMS XapaKTepHa I SHAHTHOCEMHUIHBIX BHICKA3bIBAHUM, B KOTOPBIX KOHHO-
TaTUBHBIE CMBICIIBI TIOSIBIISIIOTCSI HA OCHOBE CYIIIECTBOBAHUS B OMHOM KOHTEKCTE IBYX
IIPOTUBOIIOJIOXHBIX 3HAUCHUI, IIpUYeM OHU BOCIIPMHUMAIOTCSI OMHOBPEMeHHO. B pe-
3yabTraTe coznaercs 3deKT «IBYXT0J0COTO CI0Ba», MepeaarIiero Moayc UpOHUN:
Cmompume, Kakoii oH cmennlil! (He CMeJbI, a TPYCAUBBIN).

HeratusHast olieHKa COOBITHS WIM aipecaTa, KOTOPYIO UMILIMIIMTHO COIEPKaT IMO-
TUBHbIE BbICKA3bIBaHUSI, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTUIO SHAHTUOCEMUYHOTO 3HAUYCHUS.
CKPpBITBIN CMBICT AeKOAUpYeTCs Oarogapsl KOHTeKceTy. Ocobasi MHTOHALMSI, COITYT-
CTBYIOILIAS «IBYXT'OJIOCOMY» CJIOBY, MAaPKUPYET UPOHMIO B ITOAOOHBIX BRICKA3bIBAHUSX.
OnHaKo MHTOHALIMS MOXET CaMOCTOSATENIFHO MepenaBaTh MPOHUYECKOe OTHOILIEHUE K
cutyauuu. Kak npaBuiio, roBOpSIIMiA 3HA€T COLIMAIBHBIN CTAaTyC M MHINBUIYaJIbHbIE
XapaKTepUCTUKM COOECeTHNKA, YTO ITO3BOJISIET €MY BBIPa3UTh HPOHMIECKOE 3HAUCHIE
SHAHTUOCEMUYIHOTO BHICKA3bIBAHUSI.

JleHOoTaTMBHOE 3HaUYCHIE SMOTUBHOCTH B JICKCUKE MOXET OBITH ITPEICTABICHO CI0-
BOOOpa30BaTEIbHBIMU 3JIEMEHTaMHM, KOTOPBIE KOPPEIUPYIOT C COOTBETCTBYIOIINMHU
HEUTpaTbHBIMU BapuaHTaMu: nana (nanyis, nanouxka) — omey,. CioBa padocmes, uduom
1 IOIOOHBIE HE MOTYT OBITh OTHECEHHI K Y3yaIbHBIM SMOTUBAM: OHU HE UMEIOT Heli-
TpaJIbHOTO BapuaHTa, BEIpaxkasl He SMOLIMHK, a TOHATHSI. B 9MOTUBHOM KOHTEKCTE B
CEeMaHTHKE JIEKCEM MOTYT ITOSIBUTHCSI KOHHOTATUBHBIE 3JIEMEHTHI (Cp. «Aeeiika paza 0sa
836U32HYA, HO NOHAMHO, MO He om ucnyea, a om padocmu. M oono ¢ amoii padocmu 6vi10
naoxo — 6vicmpo konuusace» (B. Kpanusun. bpur «Apremuna»). — Padocmo-mo kakas!
C kaxoit 5mo padocmu?).
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OMOTHBHO-0IIEHOYHBIE I71aroJibl, (DOPMUPYIOIINE IIPeINKATUBHEIC IIEHTPHI SMO-
THUBHOTO BBICKAa3bIBaHUSI, aKTYAIM3UPYIOT B TEKCTE MUKPOIIOJISI 9MOTUBHOI OLIEHOY-
HOCTH U ITparMaTUYeCKOi SMOTUBHOCTU. DMOTHUBHO-OLIECHOYHOE OTHOIIIEHNE TOBOPSI-
IIIeTO MPEACTaBJIeHO B BBICKA3bIBAHMU ABYMsI BUAaMu MogaidbHOCTU. COOCTBEHHO-
OIIEHOYHOE 3HAUYE€HUE OIpeaeasieTCsd NeHOTaTUBHO-OLIEHOUHO MOAJIbHOCTHIO,
SMOTHMBHO-OIIEHOYHAsI MOIaJIbHOCTb, CBSI3aHHAsI C aCCOLIMaTMBHBIM MBIIIJIEHUEM CYOb-
eKTa peuM, UMeeT B CBOSH OCHOBE BHYTPEHHUI 00pa3, GOpMUPYEMBIi B CO3HAHUU Ha
OCHOBE CpaBHEHUs. JleHOTaTUBHO-01IeHOYHAsI MOJIaJIbHOCTDb COCTaBJISIET JIEKCUYECKOE
3HAYCHNE CI0Ba, a SMOTUBHO-OILIEHOYHASI OTHOCUTCS K cpepe KOMMYHHMKAIIMU, Ipar-
MaTuKU. B IeHTpe OLIeHOYHOTO NEeCTBUS JIEXKUT OTHOIIIEHHUE «S1» K «IPYTOMY», K 3MO-
nuoreHHo# cutyaunu. B.H. Tenus Ha3piBaeT SMOTUBHO-OILIEHOYHYIO MOJAJIBHOCTD
«HeMpeMEeHHBIM KOMITOHEHTOM KoHHoTanuu» (Tenus, 1986: 21—26).

SA3bIKOBas KapTHA MHpa, IPeACTaBIeHHAs B PyCCKOM XyIOXEeCTBEHHOM TEKCTeE,
MMeEET B CBOEI OCHOBE OIpeNe/IeHHYI0 CUCTeMY OLIEHKHU, ITPEX/e BCETo CBSZAaHHYIO C
LIEHHOCTBIO CAMOT'0 aKTa KOMMYHUWKAIIMU, OTHOIIIEHUS CYyObeKTa peun K anpecary. Otie-
HOYHOCTb TAaKOT'O POJia TUITMYHA JJISI MHOTHX IPYTUX KYJIBTYP, ITIO3TOMY €€ MOXKHO CUM-
TaTh YHUBepCcaIbHOU. [IpoTUBONOCTaBIEHUE «5I — APYIOi», KOTOPOE JIEXXUT B OCHO-
BaHWM OLICHKH, OTpaXkaeT pa3/ie/ieHUe MUpa Ha «CBOI» 1 «4yXoii». B KoMMyHuKauuu,
B TOM YHCJIe Y JTUTepaTypHOI, TaKasi ONIIO3UIIMS COOTHOCHMMA C UHUITUUPYIOIIUM CYOb-
€KTHBIM HayajioM U pedIeKCUpyrIIuM 00beKTHBIM. OlLieHOUHBIE TIpeauKaThl, 000-
3HAvYaIINe AeHCTBUE UM COCTOSIHUE, PeaIN3yIOT CYObEKTHYIO ITEPCIIEKTUBY BhICKA-
3piBaHUsI. OMHAKO YeJI0BEK BOCIIPMHUMAEST ¥ 9MOLIMOHAJIBHO OLIEHUBAET HE BCE SIBJIC-
HHUS OKPYXaIOIIeTo MHpPa, HO TOJIBKO T€ COOBITHS, KOTOpPbIE 3HAUYMMBI JJISI HETO B
COLIMOKYJIBTYPHOM ILIaHE, JIM0O T CUTyalli, KOTOPbIE OCMBICIMBAIOTCS B KOJUIEKTUB-
HOM CO3HAHMM COLIMyMa KaK OTKJIOHEHHUS OT HOPMBI, CTePEOTHUIIA ITOBEACHMS, HATIPH -
Mep: «AHdpero moeda Ha noaumuky Obl10 HANAE8amb, OH 8000paICA cebsi NOIMOM, Kymu,
80CMOP2aNC KUNAPUCAMU U 803HUKAIOWUMU mo20a “KaumamuvecKumu wiupmamu’” Hamel,
mackaacs no dancuneam 3a 0yoyuieii mamepwoio Aumona Mapyceii Jxcepmu, u écrody, ede
moabko Hu écmpeuancs ¢ IOpkoii, careeka nao num nocmeusancs» (B. AxceHon. OctpoB
Kpbim).

CHHTaKCUYE€CKUM LIEHTPOM BBICKAa3bIBaHUS SIBJISIETCS MPEIMKAaT, B POJIM KOTOPOIO
B XYIO0XECTBEHHOM TEKCTE, B PeUM 4aCTO BHICTYIIaeT 9MOTHBHO-OLIEHOYHBIH IJIaroi.
CemaHTHYeCcKasa CTPYKTypa PYCCKOTO OLIEHOYHOIO IJl1aroja BKJII0YaeT KOHHOTAILIMIO
KaK 3MOTHBHO O0YCJIOBJICHHBI KOMIIOHEHT, BO3HUKAIOIINI1 B IIPOLIECCE CYOBEKTUBHO-
OLIEHOYHOT'O BOCIIPUSITHS 1 OTPAKECHUSI IeHCTBUTEIBHOCTH.

B pycckoM XymoxkecTBEeHHOM TeKCTe (PYHKIIMOHUPYIOT TUITMYHBIC CHHTAKCUIECKIIEe
KOHCTPYKILINH, IIpeTHa3HAYeHHBIC VTSI BRIPAXKCHMSI SMOIIMOHAIBHOIO COCTOSTHUS CYyO'b-
eKTa peur — MepcoHaxa uiv nmopecTBoBatesisi. Hanbosee 4acTOTHBI BOMPOCUTEIbHBIE
MpeAIOXKEeHUS, 3aHUMAIOIIe 0CO00e MECTO CPer APYTUX CUHTAKCUYECKHUX CPEACTB,
peNpe3eHTUPYIONINX 30HB SMOTUBHOCTH, ITOCKOJIBLKY OHU ITPOAYLIMPYIOT 3HAUMMBbIE C
TOYKU 3PEHUS SI3bIKOBOUM KapTUHBI MUpPa SMOTUBHO-OLIEHOYHBIE CMBICJIBI B PYCCKOM
HappaTuBe.

DyHKIMOHAIBHAS CEMAHTUKA BOIIPOCUTEILHOM KOHCTPYKIIMHA MOXET ONPEACISITh
SMOTUBHOCTD BBICKA3bIBaHUS, €CJIM OHO BhIpaxkaeT CIIOHTaHHYI0 3MOILIMOHAJIBHYIO pe-
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aKIIMIO TOBOPSIIETo, XapaKTepu3ysi MUKPOIIOJIe UMITYJIbCUBHOCTHU. K momoOHBIM BO-
IIPOCUTEIBHEIM 10 (popMe MPeIIOKEHUSIM OTHOCSITCSI KOMMYHUKeMEbI TuIa C Kakoii
cmamu (padocmu) ? C yeeo 6t a3mo ? Jla umo sice smo mot ? Yeeo, coecem yauc ? 3BeCTHbII
HccliefoBaTelb HeUJIeHUMBbIX NpeaioxkeHuit B.FO. MenuksiH naeT cieayolnyo Xxapak-
TEPUCTUKY JaHHBIM KOHCTPYKIIMSIM: «3HaUYeHUe KOMMYHUKEM (hopMuUpyeTcs Ha 6a3ze
00BEKTUBHOI'O U CYOBEKTUBHOI'O aCEKTOB KaTeropuu MOJAIbHOCTH, T.6. OHM BCeraa
BBIPAXXaIOT 00BEKTUBHO-CYOBEKTUBHOE OTHOIIIEHUE TOBOPSIIIIETO K (paKTaM peasbHOM
neicTBuTeNbHOCTU» (MenuksH, 2001: 13).

CHHKpeTUYHAsI CEeMaHTHKAa KOMMYHHMKEM CBsI3aHa ¢ OOIIei TeHIeHIIMEH pa3BUTHS
aCMMMETPUH SI3BIKOBOTO 3HAKA, YTO BBIPAXKACTCS B HECOBMNAACHNH TUIAaHA BRIPAXKEHUS
1 TUTaHA COMEPKaHMS ITPY aKTyaIU3allM BOIIPOCUTEILHOM KOHCTPYKIIMI B SMOTUBHOM
IHUcKypce. UMeHHO 3TO IMpOoTuBOpedre OObICHSET TOT (PaKT, YTO B CEMaHTUIECKOM
CTPYKTYpP€ BOIIPOCUTEIHHOTO IT0 (pOpMe BHICKA3BIBAHUS ITOSIBIISIOTCS JOTIOJTHUTETbHEIC
SMOTUBHO-OIICHOUHKIE CMBICIIBI, BIMSIONINE Ha U3MEHEHNE €TI0 IMIparMaTuKu.

«— Ilpuexanu, — uponuuro couiypurace Kams. — C kaxoti 5mo padocmu nam xydemsp?

— He c kaxoil, a 0aa xkaxoil, — npodoadxcanra Illkonrvnuxosa. — Y nac 6 wikone Hame-
uyaemcs KoHKypc kpacomoi» (A. UBaHOB, A. YcTHOBa. 3araaka «4epHoit BIOBBI»).

B npencraBieHHOM Auajaore OObIPhIBA€TCS OAUMH U3 KOMIIOHEHTOB HEWIEHUMOIO
MpeII0XKEHMS, BhIpaXalolllero HeloyMeHue, Heo1o0peHre KaK 3MOILIMOHAIbHYIO pe-
aKIIMIo Ha ColepKaHue IIPEAIIeCTBYIOIIEH PeTUIMKH.

K sMOTMBHBIM BBICKa3BIBAHUSIM MOXKET OBITh OTHECEH U PUTOPUUECKHUIT BOIIPOC,
KOTOPBII B IMHIBUCTUKE UMEET CTAaTyC UMIUTMLIMTHOTO YTBEPXKICHUS WM OTPUIIAHUS.
PuTtopuueckoe BrICKa3bIBaHNME, KAK ITOKA3BIBACT MCCIICAOBAHIE PYCCKMX XYIOKECTBEH -
HbIX TeKCTOB XIX—XXI BB., aKTyalu3upyeT B TEKCTE MUKPOIMOJe MparMaTuiecKoi
SMOTUBHOCTH, IIPUYEM B KJIIACCUIECKOM JIUTepaType OHO JOMUHUPYET CPEIU IPYyTUX
CMHTaKCHYEeCKMX KOHCTPYKIINA, TTIpeAHa3HAYCHHBIX 15T BRIpaskeHUs sMonumii. Hampu-
Mep:

«— Bmo umo 6 pykaxy mebs? A! ©panuyysckue croea pycckumu 6yKeamu — yXumpui-
ca! Taxomy boneany, dypaky Habumomy, é pyku daemeco — He cmolono au, laspusa? —
BCKPUYAN 51, 8 00UH MU2 3A0bl8 8Ce 8eAUK00YUIHble MOoU npeonosoxcerus 0 Pome Pomuue,
3a KOmopble MHe euje mak HedaeHo docmanocs om eochoduna baxueesa.

— I0e nce, bamromrxa, — omeeuan cmapux, — 20e e OH OypaK, Koau yxic 2ocnodamu
Hawumu maxk 3anpaeasem?» (O.M. loctoeBckuii. Ceno CTenaHIMKOBO U €r0 OOUTa-
TEJIN).

Oco0eHHOCTD aHATTM3UPYEMBIX KOHCTPYKIIMI 3aKJIF09AeTCSI HE CTOIBKO B CYIIIECTBO-
BaHWU IIEPEHOCHBIX 3HAYCHNI, KOTOPBIe OOHAPYKMBAIOTCS 1 B pUTOPUIECKOM BOIIPO-
ce, CKOJIBKO B TOM, YTO SMOTHBHOE BhICKa3bIBaHNE COBMEIIAET BOIIPOCUTEIIHLHYIO 1
OLIEHOYHYIO CEMaHTHUKY, IPMYEM SMOTHUBHO-OLIEHOYHOE 3HAYCHE CTAHOBUTCS JTOMU-
HupytomuM. CieayeT Mpu3HaTh YCIOBUS SMOLIMOHAJIBHON CUTYalluy, MHTCHIIUH CYO'b-
eKTa peur pakTopamu, ONPEAeTTIOIINMI SMOTUBHO-0LIEHOYHBI CMBICIT BbICKA3bIBa-
HUsl. UHTOHAIIMOHHBIN PUCYHOK MOAOOHBIX MPEITOXKEHUI CBUIETEIbCTBYET O CBOEO-
Opa3HOM «pa3bIrPhIBAHUI» XyI0KECTBEHHOTO 11aj0Ta, B KOTOPOM B BOIIPOCUTEIBLHOMN
CUHTAaKCUYECKOM KOHCTPYKIIMU OOHAPYXKUBAIOTCS CKPBITIE 3HAYEHUS.
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M.B. HuUKuTHH Ha3bIBacT BOIIPOCUTEIBbHEBIC IO (POPME CTPYKTYPhl KOCBEHHBIMU
peUYeBBIMU aKTAMHU M CYUTAET, YTO IIPSIMOE KOMMYHUKATUBHOE 3HAYEHNE CHHTAKCHYE -
CKOM CTPYKTYPBI MOXET BCTYITUTh B HAMEPEeHHBIN KOH(MJINKT ¢ KOHTEKCTOM U CUTYa-
LIMEl peur, BCIIEICTBHE 3TOTO MPSIMOE 3HAYeHNE CTPYKTYPHI B3aUMOAEHCTBYET CO CMbIC-
JIOM, HaBSI3bIBAEMBIM «KOHCUTyalLIMEN peun». DTO B3aMMOJIEHCTBHUE U TTO3BOJISIET BhI-
SIBUTb UCTUHHBIN CMBICJI SMOTUBHOTO BhICKA3bIBaHUsI, KOTOPBIIA, IT0 MHEHUIO YUYEHOTO,
«obpa3zyeTcs OCPeICTBOM UMITIMKALIUI M3 IIPSIMOTO CMbICJIa BICKA3bIBAHU IIPU €TO
COOTHECEHUM ¢ KOHTEKCTOM M cuTyaumeit peun» (Hukutun, 1988: 140). ITo namum
HAOJIIONEHUSIM, BOIIPOCUTENBHBIE KOHCTPYKIIMU B IMAJIOTaX TEPCOHAXEN PYCCKOM IPO-
3bI BEIPAXXAIOT IIPEUMYIIIECTBEHHO yANBJIEHNE, HEOIOOpeHNEe, BO3MYIIICHUE I He-
roloBaHUeE, T.€. Pa3IMYHbIe HETaTUBHBIC peaKIMK Ha KOH(GINKTHYIO WIIN IIPEIKOH-
(bIMKTHYIO CUTYalIMIO.

TUIMMYIHBIMA IUISI MUKPOTIOJISI SMOTUBHOM OLIECHOYHOCTH CJIEAYeT IIPU3HATH JIEKCH-
YeCKMI ¥ CHHTAaKCUIEeCKU MOBTOPHI. I10BTOPEI B Ianorax mepcoHaxeil MapKHpPYIOT
peaKIIIo TOBOPSIIIIETO Ha SMOLIMOT€HHYIO CUTYALIMIO, B TOM YKCJIE ¥ pe4eBYIO, HAIIpUMED:

«— Yenokoiica, Enena, k Heit Heav3s, — eosopun . — OHa mebsa 3amyuaem; ona meos
nozyoum...

— Ilycmo nocybum, nycmo myuwaem, — c xcapom nooxeamuna Enrena, — ne s nepsas;
dpyeue u ayuwe mens, da myuaromesl> (O.M. locToeBCKUii « YHUKEHHBIE U OCKOPOJIeH-
HEBIE»).

Jlexcuueckue 1 HeJIEKCMIECKIE SMOTUBHI (DYHKIIMOHUPYIOT KaK MapKephl MUKPO-
I10JIeii SMOTUBHOCTH B 0COOOM KOMMYHUKATABHOM THUIIE — SMOTUBHOM BBICKA3bIBAHUH,
B CMBICJIOBOII CTPYKTYPe KOTOPOTO SMOTHBHBII KOMIIOHEHT 3aHMMAaeT OCHOBHYIO I10-
3ULNIO.

DyHKIIMOHATBHO-CEMAaHTUYECKOE T10JIE SMOTUBHOCTH, PEIIPE3eHTUPYEMOE B PYC-
CKOM XYyJIOKeCTBEHHOM TEKCTE Pa3HOYPOBHEBBIMU SI3BIKOBBLIMM CPEACTBAMU, IIpE/I-
CTaBJICHO CHUCTEMOIf MUKPOITOJIeii, BKITIOUAIOIINX SMOTUBBI, BEIpaKalolle IepeKuBa-
HYS TOBOPSIIIETO, B TOM WM MHOM Mepe COOTHOCHMBIE C JIOTUYECKMM MBIIIJICHUEM.
IToTeHLIMaNbHO SMOTUBHBIE SI3bIKOBBIE €AMHMIIBI, UCITOJb3YeMbIE B PEYETEKCTOBOM
NesITeIbHOCTY, IPUOOPETaroT SMOTUBHBIE MMPUPALLEHUS CMbICTIA, UTO SIBISETCS KOC-
BEHHBIM IT0Ka3aTeJIeM «BUPTYaJIbHBIX SMOTUBHbBIX CEM CEMAHTUKU SA3bIKOBBIX AMHULI»
(Iaxosckwuit, 2008: 10). deitcTBUTEIHHO, PEICTABICHHBIE B PYCCKUX XyI0XKECTBEHHBIX
TeKCTaxX KOH(IMKTHBIEC WX IPEIKOHMIMKTHBIC peYeBble CUTYallM MOT'YT IIOPOXKIATh
IMOTeHLIMAIbHBIC SMOTUBHBIC CEMBI SI3bIKOBBIX €ANHUII, KOTOPBIE CTAHOBSITCS OCHOBOI
IIJISI HOBBIX SMOTUBHBIX BAJICHTHOCTEI, 9YTO TOBOPUT «O OECKOHEYHOCTH COCTaBa peue-
BBIX, T.€. HEKOAU (UL POBAHHBIX SMOTUBOB (3MOTHUBHO OKPAIICHHBIX €IMHMUII), 0a30i1
KOTOPBIX SIBJIIETCS IIOTEHLMAIbHAS OECKOHEYHOCTDb Y OTKPBITOCTD JIMHTBUCTUYECKIX
MHoxecTB» (IITaxoBckmit, 2008: 10—11).

3aknyeHune

DOyHKIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKOE M0JIE SMOTUBHOCTH aKTyaIU3UPYETCs B peYU ep-
COHaxa,/TI0OBECTBOBATEJIsI PYCCKOTO XyI0XKECTBEHHOI'0 TEKCTa, PU 3TOM YCTAaHOBJICHUE
OLIEHOYHOTO XapaKTepa IIPeaCTaBIICHHOM SMOTUBHOM CUTYaIlM CBSI3aHO C MHTCHITEH
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ajgpecaHTa, NOPOXKAAIOIIEro BbICKa3blBaHUE, M BOCIIPUSITUEM SMOTUBHOTO BbICKA3bl-
BaHM agpecaToM. DPPEeKTUBHOCTD INTEPATYPHO KOMMYHHUKALIMH OIIpeAeIsIeTCsI 00-
LMY (DOHOBBIMU 3HAHUSIMU €€ YYaCTHUKOB 00 SMOTUBHOI CUTyalluU U 00 aKCHUOJIO-
TMYECKOM CTaTyCe SI3bIKOBBIX €IMHUIL, KOTOPbIE BEPOATU3YIOT SMOTUBHO-OLIEHOYHbIE
CMBICJIBI, UCXOJSIIIME OT AaBTOPA-IIOBECTBOBATENSI U UHTEPIIPETUPYEMBIE UMTATEIIEM.

Crenuduka GyHKIIMOHAIbHO-CEMAHTUYECKOTO OIS SMOTUBHOCTU B OTCYTCTBUU
yeTKuX rpaHull. OTcioaa BO3MOXHOCTb KOPPEJSILIMU C aKTyaJIn3aTopaMu IpYruX QyHK-
LIMOHAJIbHO-CEMaHTUYECKHX MOJIEHl — 3KCIIPECCUBHOCTH, UHTEHCUBHOCTU U OLICHOY -
HOCTU. SlaepHble KOMIIOHEHTHI 01T — a(HEKTUBB — MAapKUPYIOT MUKPOIIOJIEC MM-
ITyJIbCUBHOCTHU (MEXIOMETHSI, MTHBEKTUBEI, OpaHHbBIEC CJIOBA, YACTUILIBI U T.I1.), UX OC-
HOBHOW (YHKIHMe#l sABISeTCS BHpaxeHHe sMmMonuii. OmMHAKO B SI3BIKE
00HapPYXMBAIOTCS ICKCUYECKME SAUHULIBI U IPEITOKEHMS, B KOTOPbIX SMOTUBHO-O1Ie-
HOYHAas CeMaHTHKa «HacJanuBaeTCs» Ha JeCKPUMNTUBHYIO (JIEKCEMbl TUIIA ASHHYMb,
nvsAHYyea U T.I1., a TAKXKE MHTOHALIMOHHbIE MOAM(UKALINY CUHTAKCUUYECKHUX MOJEIEH,
KOMMYHUKEMBI). DTU SI3bIKOBbIE € TMHUILBI (DOPMUPYIOT MUKPOIOJIE SMOTUBHOM Olle-
HOYHOCTH, B KOTOPOM, IOMUMO 3MOLIMOHAJIBHOTO, €CTh ¥ PallMOHAJIbHOE, JIOTUUYECKOE
HayaJo.

Bo3znericTBytoias GyHKUMS SIBASETCS OCHOBHOM JJISI MUKPOIIOJIS TIparMaTUYeCKOM
SMOTHUBHOCTH, a JOIIOJIHUTEIbHAsI (DYHKIIUS 3aKJII0UaeTCs B BBIPaXKEHUM COOCTBEHHBIX
IepexXuBaHui ToBopsiiero. O4eBUAHO, MHOTME SMOTUBBI TaHHOTO MUKPOIIOJISI BbI-
paxaroT OMHOBPEMEHHO U 3KCIPECCUBHOCTD (BOCKJIMLIATEbHBIE M BOIPOCUTEIbHBIE
KOHCTPYKIMHY, SHAHTUOCEMUYHbIE BBICKA3bIBAHMS, PA3HOIO poOAa IIOBTOPHI).

IMepudepuss GyHKIMOHATBHO-CEMAHTUYECKOTO MOJISI SMOTUBHOCTU MpeACTaBIeHa
SI3bIKOBBIMM €IMHULIAMM, KOTOPBIEC 00J1aal0T MOTEHLIUATbHOA 3MOTUBHOCTBIO, aKTy-
anu3upymoueicsa B KoHtekcre. CTpemieHre aBTopa co31aTh SMOLMOHAIbHbIN MMOPTPET
MepcoHaxa B Auajaorax v MoBeCTBOBATEbHOM TKAHU XyI0XECTBEHHOTO TEKCTa CIOo-
COOCTBYeT peaan3alii SMOTUBHOTO ITparMaTUyeCcKoro MoTeHIrana I3bIKOBbIX §AMHULI.
B pycckoM KitaccruyecKoM Xya0KeCTBEHHOM TEKCTE BCE 30HBI 9MOTUMBHOCTHU, KaK Ipa-
BWJIO, PACTIPEAECIISIIOTCS B IMAJIOTaX MEPCOHAXEH, MPUYEM 3TO XapaKTEPHO KakK ISt
TPEThEJIUYHOTO, TaK U JIJIsI IIEPBOJIMYHOIO ITOBECTBOBaHUS. B aBTOpCKOi1 30HE TpeThe-
JIMYHOTO HappaTuBa (PyHKIIMOHUPYIOT IPEUMYILIECTBEHHO CpeCTBa pelpe3eHTalluu
MUKPONOJIsl MparMaTu4eckKoil SMOTUBHOCTH.

B noBecTBOBaHMM OT TPETHETO JULA, UCHIOIb3YSI IPUEM «OTCTPAHEHHOCTH», aBTOP
MOpy4YaeT SMOLIMOHAIIbHbBIE OLIEHKU MepCOHaxXy. B COBpeMEHHOM XyI10XECTBEHHOM
MOBECTBOBAHMM OT TPETHETO JM1la, KaK 1 B Kiaccuyeckux Tekcrax XIX B., MUKpornoJe
WMMOYJbCUBHOCTHU aKTYaJTU3UPYETCSI NPEUMYIIECTBEHHO B AUaiorax nepcoHaxei. Omu-
HaKo /151 TOBECTBOBAHMSI OT ITEPBOTIO JIMLIA TUITMYHBIM 1JISI COBPEMEHHOM IMMOCTMOep-
HUCTCKOM MPO3bl MOXKHO CUMTATh B3aMMOAECHCTBUE CPENCTB BhIPAXKEHUSI BCEX MUKPO-
roJieit >SMOTUBHOCTHU KaK B peuu IepoeB, TaK U B aBTOPCKOM ITOBECTBOBAHUU.

A3biKoBas cB0OOAA, OTCYTCTBHE BHEIIIHETO 1IEH30pa OIPEAEIISIOT BBICOKMI YPOBEHD
pPa3roBOPHOCTH SI3bIKa B COBPEMEHHOM JTUTEpaType, YTO CBI3aHO U C IOJIUCYObEKTHO-
CThIO OBECTBOBaHUS. MUKPOIOJIS SMOTUBHOM OLIEHOYHOCTU Y UMITYJIbCUBHOCTHU TH -
IIMYHBI 17151 aBTOPCKOI'O MOBECTBOBAaHMUSI OT ITepBoro juila. CoBpeMeHHbIE IIPO3auKU
YacTO UCIOJb3YIOT CHUXKEHHYIO IPYOOIIPOCTOPEYHYIO JIEKCUKY U OpaHHBIE CJIOBA HE
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TOJIBKO B IMAJI0Tax IePCOHAXKeEM, HO U B aBTOPCKOM IToBecTBOBaHUM. [1loBecTBOBaTE/Ib-
paccKa3uurK B IIEPBOJIUYHOM HappaTUBE SBJISETCS YacThIO M300pakaeMoro M1upa u B
CO3[IaHUHU TEKCTa CJIeAyeT YCTAaHOBKE HE CTOJIBKO Ha JOCTOBEPHOCTD M3JlIaraéMbIX CO-
OBITHIA, CKOJIBKO Ha JOCTOBEPHOCTh SMOLIMIA.
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Research article

The microfields of emotivity: language projections
in Russian artistic texts

Svetlana V. Korostova

Southern Federal University
105/42 Bolshaya Sadovaya St., Rostov-on-Don, 344006, Russian Federation

The article deals with an actual issue of modern Russian philology — linguistic means representing
the functional-semantic field of emotivity in Russian artistic texts. It identifies the specific verbalization
of the fields of emotivity, as well as their interactions in the semantic structure of an artistic text. The
zones of emotivity actualize emotive-evaluative meanings of a text — complex mental and sensual units
in “author—interpreter” dialogical relationships. The principle of reversed perspective of feelings in
an artistic text creates emotional empathy that broadens the personality of the interpreter. Emotional
expectations of the interpreter are pre-determined by the development of the situation scenario which
is considered normative from the point of view of collective linguistic consciousness. When the norm
is abused, it produces the “effect of frustrated expectations” that forms the interpreter’s emotions.

The novelty of the research lies in the fact that the emotive-evaluative meanings of Russian artistic
text are analyzed in their integrity. The complex approach includes determining the representative and
reactive qualities of the emotive units of the Russian language that create specific microfields in the
structure of the functional-semantic field of emotivity. The emotional sphere is a part of the system of
values in the mental world of a Russian language speaker, that is why there exists a variety of means
used to express emotional-evaluative meanings, both emotional-affective and emotional-rational ones.
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Interaction of functional-semantic fields of personality, emotivity, evaluativeness, intensity helps
determine the emotive dominant idea of a certain artistic text, find out how the means of expressing
emotive-evaluative meanings correlate with the character of authorization of an artisitc text. The research
of emotive fragments in the texts of Russian writers of the XIX—XXI centuries singled out typical
components of the microfields of emotivity which are specific for the texts with different forms of
narration.

Keywords: Functional-semantic field of emotivity, impulsivenes, emotive evaluativity, pragmatical
emotivity, Russian artistic text
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